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The Study On the Translation of Geographical Terms of Chinese Monthly Magazine
(g Ha A A gEid e )
ZIEIVESS
Abstract: Chinese Monthly Magazine ((ZHHAREEJ]SGt104%)) is the beginning of modern Chinese
magazines. Although its content is mainly to spread Christian meaning and ethics, it still takes up a lot
of space to introduce the latest knowledge of Western astronomy and geography. Based on an
investigation of translation of geographical terms in his column Sketch of the World ({4=HiJjE 4
lig)) , this paper finds that his author, William Milne(1785-1822), intends to abandon the previous
translation system and establish his own geographical translation system. The Chinese language he used
shows the phonological characteristics of the northern Mandarin and the phonetic phenomenon of the
southern dialect.
Introduction
"Lin Zexu (MRNE) 's records of Si Zhou Zhi ({PUINED) | Wei Yuan (BRJF) 's records of Hai
Guo Tu Zhi ((EEEIEY) , Wang Wentai (GE3LZR) 's Hong Mao Ying Ji Li Kao Lue ({ A EJEFHF|
Z0EY) | and Xu Jiyu (AR4E) 's Ying Huan Zhi Lue ({2 EME)) have been published one after
another, marking the establishment of China's new world geographical outlook." 'In addition to the above
works, the magazines and translated books compiled by missionaries also played an important role in the
dissemination and popularization of western geographical knowledge. Among them, organized by Robert
Morrison (1782-1834), William Milne (1785-1822), the first Chinese magazine Chinese Monthly
Magazine( (%154 A 41104%) )in modern times, was officially published in Malacca on August 5,
1815. Although its content is mainly to spread Christianity and ethics, it still takes up a lot of space to
introduce the latest knowledge of Western astronomy and geography. Its serial Sketch of the World ({4=
HuTT[E 22 0% )) was published from April 1820 (six volumes) to April 1821 (seven volumes). In 1822, a
30 page booklet was published in Malacca?. Because of the nature of its contents and the place of
publication overseas, the knowledge of astronomy and geography in did not have a profound influence in
China at that time.
Sketch of the World ({A=H1J7[E 2815 )) introduces in detail the latest geopolitical pattern and human

geography knowledge of the four continents of the world at that time. Its publication time is 20 years earlier
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than that of records of four continents. After Giulio Aleni (1582-1649) and Ferdinand Verbiest (1623-1688),
Western missionaries once again displayed a large number of information, cultural landscapes and cultural
systems of the world's natural geography to Chinese people. It is of great value to the dissemination of

geographical knowledge and the translation of geographical names into Chinese and western.

I . Four Continents or Five Continents

It was Matteo Ricci who first introduced the achievements of European geographical discovery to
China. Matteo Ricci introduced the concept of "five continents", the latest and highest level geographical
knowledge at that time, into China. He wrote in Chinese the discovered continent of the earth:

Db E oy AN, BEREE, BAKXLE (M), BLHAE, BFLEEAm (Fi

=MD, BERERM (FHMERFEN. ERECHE, BEHTE; LEEBZNTRAE; K
EATIF, BAWHBAE; WEAWEF. HAKRTHE, FEARL; LEHTE, FEWLEN
FAEY, MEAFELER, BRI RUEMZ THEBE ST ATHER, HashyHEgHE, £
mL#, BEAIEE, BRFY, LEHFEaBREAE, FEARY, AHE BEANA,
B A, WLE, N, FREA I, 2 AWERE, EAUMONAEER. &2 TR
A, RE®EH, ELEREHTARERS. ERRFM, HARRITZ. ERLILLTE5 AN
i BB R R LE N % AL, 3(Itis divided into five continents by terrain, namely, Europa, Africa, Asia,
Merica (North and South America), and mowalanijia (Antarctica and Oceania). Europa, to the
Mediterranean Sea in the south, to Asia and the ice sea in gronlandiae in the north, to the lake and sea of
the Danai River and Moho in the East, and to the Atlantic Ocean in the West. For the Africa, they reach
Dalang mountain in the south, the Mediterranean in the north, Madagascar in the west, and the Atlantic in
the West. That is to say, they are only connected with Asia by the micro road under the holy land, and the
rest are surrounded by the whole world. If Asia, South to sumenta wax, Luzon and other islands, north to
Xinzeng white wax and North Sea; East to Japan island, Daming sea; West to Danai River, lake sea of
Mohe River, West Red Sea, small western. All the Amricans were surrounded by the four seas, and the
north and the South were connected in a tiny way. If mowa wax and mud were added, it would be in the
south, but the South Pole would go out and the North Pole would remain. Its boundary has not been
examined, so it has not been determined. Only the north borders on Big and Small Java and Magellan
channel. )

The "Wuzhou view" is still used in the work. Volume 1: Asia; Volume 2: Europa, pointing out that

this is "the second largest continent in the world" and "a total of more than 70 countries"*; Volume 3: Affica,
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"the third largest continent in the world", "its land is rich in wilderness and wild animals"®; Volume 4:

North and South America and Antarctica. In addition to Antarctica, the book first has a general introduction
to every continent, and then it is introduced equally by countries and regions. The book introduces the
marine world on the earth.

Sketch of theWorld ((£=HiJiE420%)) is different from the previous narratives. It writes:

RMAFELERTAH, STz hlg. FFE—%, TEL—%, TEHNE—5%, XTI
Bt | m— 4. °(All the earth under heaven is made by God. Today, the sages are divided into four parts.
One for Europa, one for Asia, one for Asia, one for Africa, and one for America. )

The islands of Oceania, such as the Australia, New Zealand, the Palau islands, the social islands and
the Tahiti islands, are classified into Asia.

The chronicles of Si Zhou Zhi ({TUIMED) compiled by Lin Zexu (FRM4E) only introduces more
than 30 countries on four continents, but does not mention the fifth continent. Although Wei Yuan (ZR5)
's Hai Guo Tu Zhi (CHFEEED only mentions four continents in the general catalogue, its volume II,
the complete map of the front and back of the earth, states:

WERZHFTE, BERATHIE, LAY, SEBRAMMZ KHE X TEEAM, (This
is what Magellan found. This is the fifth largest state in the world. )

To sum up, Zhi Fang Wai Ji ({HRJ7HMEY) and Hai Guo Tu Zhi ({{EEEE)) reflect the "five
continents" world view of Kun Yu Wan Guo Quan Tu ({38 5E 4 &)) . Only Sketch of theWorld ({4
Ho 75 B 2 W& ) ) clearly describes the world view of the four continents, reflecting the different

understanding of human geography from other works.

II Knowledge of Human Geography Introduced in Sketch of the World ({4=3bJ3[EZCHE))
Sketch of the World ({4=3hJ5E4H%)) aims to spread the knowledge of human geography in the
world. Although the article does not belong to the name, its author can be clear that it is William
Milne(1785-1822) himself®. From the beginning of April of Volume VI (1820) to the end of April of
Volume VII (1821), the series has 11 chapters in total, including two chapters of Volume VI on the countries
of Europa, three chapters of the countries of Asia, two chapters of the countries of Africa, one chapter of
Volume VII on the countries of American and two theories of the countries of South American. This series

of articles was later compiled into a volume in the name of Sketch of the World ({(&=Hi/7E40%)) and
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published in Malacca in 1822°. The publication time and number of words of each chapter are shown in

the table below:

(2020)

Publication Word
Column Title Volume
Date Number

Countries of Europa 6 1820.04 1177
Countries of Europa 6 1820.05 1497
Countries of Asia 6 1820.06 1526
Countries of Asia 6 1820.08 2148
Countries of Asia 6 1820.09 1517
Countries of Africa 6 1820.10 1758
Sketch of the World Countri ;Aj‘[ - P 182011 716

ountries of Africa .

(A s FE22mg)
Countries of American 6 1820.12 1210
Countries of American 1821.01 1195
] h 7
Countries of Sout 1821.00 2305
American 7
] h
Countries of Sout 1821.03 1688
American

Form 1: Chapter catalogue of Sketch of the World ({4 /7 [EZCHEN)

In terms of content, it mainly introduces the geographical
overview of the four continents, the main empires, kingdoms,
principalities, capitals, important cities, islands, islands, etc, as
well as the languages and politics used by other countries, and
the history and culture of some countries. In terms of style, the
place names in the annals of the nations are framed with "o",
which is easy to express.

Sketch of the World ({A=HbJ7[E2CHE)) divides the
countries and regions of the world into four categories:
country, land, island and archipelago. "State" means Empire,
Kingdom and principality, such as the state of == - H-B [

(Switzerland), HASEH-ZERE (Norway), & AH| T
(Italia), EyABE-DAGE[E (Bavaria) . "land" means colony,
suchas HAIHL (Chile), FLiEgih (Perw), ELKIRJE WHh

i
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i

Chinese Monthly Magazine (%t
184 H Gid %)) Seventh Volume

(Patagonia) . "island" refers to one island, such as EH-t2 21 & (Barbados) , % [CJR &
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(Antigua), KNS (Jamaica) ."Islands" means islands such as  “ FEAEFAS %5 (Cape
Verde), Fififfr# & (ladrone), HMAZ JEi%& & (New Calidonia) .
Countries and regions with multiple translations are listed together. For example:

W, RAREWLE NAME. AR BRL L WEER HEELER/ET ALK " ("Fourth,
the kingdom of Horan. Its capital is £ H-F. 1%+ The old capital of this country is called 5125 +43H
KREH

There are two parts in Countries of Europa. On the first part, it introduces the geographical situation
of Europa, the names of 28 countries and their capitals, and the governments of various countries. It begins
with:

HECZABHA - BETAORNN B L TEACAROARZ G B ERTMZL457|T
% . '* (There are about 150 million people in the population of Europa, , and the names of the countries
of Europa and capitals are on the left. )

At the end of this paper, the government of 28 countries is discussed.

EwmARECHEZHR. AMEZ, AFEE -+ /\fu. AE -+ \fu¥, F=UBEFH.
At —fBEH BEFfsm_2IRE. #EHHBKZ. B (As for the government of the countries of
Europa, roughly speaking, there are twenty-eight monarchs. Of the 28, three were called emperors. There
are eleven kings. -+ And whether it's a king or a king, he has his own way. )

The second is about the introduction of the languages and genealogy of the Europa countries, the
European education system.

There are three parts in "on the Asian countries": on the first part, it introduces the geographical
situation of Asia, the sixteen inland countries and their capitals; on the second part, it introduces 31 island
countries of Asia; on the third part, it introduces 4 islands, the politics and languages of Asian countries.

Countries of Africa (CWIEAEFRINFIE D) is divided into two parts: on the first part, it introduces
the geographical situation of Africa, the 26 countries and capitals of East, West, South and North Africa;
on the second part, it introduces the seven countries in the mainland, the 17 islands, the dynasties and
languages of the countries.

There are two chapters in Countries of American ({EIEERFINNFIE DY) |, one is about the process of
Columbus's new exploration, the other is about the eight countries and their capitals in North American.

There are two chapters in Countries of South American ({FIEERFININ2Z %) . On one hand,

it introduces the geographical situation of South American, 11 dry land countries, their capitals and 12

UO(E R AGCE) e s, 115,
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islands; on the other hand, it introduces 17 islands, the government and language of the countries.

The history and culture of some countries in the Sketch of the World ({43 J3E 205 )) | such as:

T AEREE, AMERZ A, WEHFA XiHe, RETEY. &, TH. HEEFE
BEETHMTEF2ZAT. LRED AR E_E, L2 X S EARMELE 4. ' (13, The state of Chinia.
I don't know the name of its capital. The land of this country is so large that it produces gold and ivory.
Britain, Holland, Frances and other countries all care about the trade trip here. It is divided into two parts:
the former and the latter, and many provinces, but we're not sure.)

Sketch of the World ({A=H1J7[E £28%)) is published from 1820 to 1821, the chronicle of the nations
reflects the world geographical pattern roughly between 1807 and 1815.

“HNZELELE. HABTEN THE, MAREMEL. " (ZHZHLE I only
more than 40 miles around, and it's governed by Britain.)

The island of St. Thomas, that today is translated into 2£¥E 5 & (Saint Thomas) discovered by
Columbus in 1493, it was first colonized by the Netherlands in 1657 and occupied by the Danes in 1666.
In 1807 ~ 1815, it belonged to England for a short time, but soon returned to Denmark.

There are also some mistakes in t Sketch of the World ({43 /5[E4M%)) . Such as:

mEAM. KSR ek, BTmEA HEZXRE, BF. £TZXE, FFE. 7
' (Canada. It is divided into Upper Canada and Lower Canada. The capital of Upper Canada is £ 1. The
capital of Lower Canada is 5 F-#£. ")

5T H, which is translated into #Lt5 (Quebec) . It shall be the capital of Lower Canada. 5 H-#:,
which is translated into £ 5. (York) '. It shall be the capital of Upper Canada.

II1.The Translation Features of Geographical Terms in Sketch of the World ({4315 E 22HE))
There are 347 place names in it. Among them, there are 4 "continents", 125 "countries", 51
"islands", 24 " archipelagoes", 16 "lands", 116 "capitals", 11 "cities" or "regions"'®. Among them, there
are 39 regions that have several names in total, such as “JEFE- LB/ ER" “HRm/KER" “IE
Bl /BRI EE” /A HRBE ARG IR/ VO “PUniZSARAR” | etc.

269 Chinese characters are used in translation, see the table below for high frequency words:

Y(EIHB R A G0AL) B 64, k56,

C(EIHRE A0 BT, W15,

O (EMREAGLE) BB, KL

R AR ERTE=c5 v € 2 (08 A8

S LEEH BB SRNE SR, Wy ER SEELHMAEE. I CREELT “HE IR
“Elet” “EEHRIL” 4.
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Chinese Chinese Chinese Chinese
Frequency Frequency Frequency Frequency

Character Character Character Character

H 110 X 34 N 25 [T 18

T 88 3 32 % 23 E NN 15

+ 73 " 30 = % 22 . X 13

E SN
#] 42 . 29 z 21 12
il

/NN .

- 38 FoA 26 B K 20 H 1

Form 2: High Frequency Character Table of Geographical Translation of Sketch of the World ({&=H1 75
L))

e

Most of the translated words use common Chinese characters, among which only “B#” and “J%

aren’t common Chinese characters.

In addition to the place names that have appeared in the ancient books, William Milne (1785-1822)

translated the place names in the way of "using its sound", that is, to transfer the pronunciation of the

source language into the native language by means of sound transfer'®. For example: 135 - FF,
today's translation of M348k (Hudson Bay) ; HR-EAHAHF 1 #), today's translation of 7 40 T €&
(Constantinople) ; Gnfi Lt i, today's translation of B #71H (Arabia) ; % EN#{1:{H, today's

translation of E[1J¥ (Hindustan) etc. In addition, most of the translated names appearing in Zhi Fang

Wai Ji (CHRJTAMALY) and Kun Yu Tu Shuo ({HELF[E K] )) have not been used in Sketch of the

World ({4377 EZ00E))
PBORFEFLR— P H A )
A~ ERE S PUSE R~ P R

Most of the translated names come from English, and a few from Spanish, Latin, Italian, Dutch,

PAVE e 5 — -

Eius i g RNV o

B[ 26 3 — Ay E[T A+ (H

Romanian, Portuguese and other languages. For example: %45 H-¥, from Konigsberg of German,
now translated into il BL 74 8h; & F A H-#E, from Pressburg of German, now translated into 4i %
it i 7 K (formerly known as 53 i £8); 45 H-22 P8} ;< LA5E, from ransilvania of Romanian, now
translated into 32% 5 FLJE W ;)% 4 JE BR, from Polonia of Spanish, now translated into W EK

3k, Bataafse of Dutch now translated into FEJNiA.

The author investigates the correspondence between letters and correspondence between letters and

Chinese characters. Many corresponding rules can be found in 235 translations. For the previous 10 high-

frequency Chinese characters, see the table below for high frequency words:

Y ZLEE: GEAGHHAE TS BRI, R, 2010 4, 31 51,
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Chinese Corresponding
characters letter Examples
r HHF ¥ (Portugal). & F AL # X (Brussels)
* er A7 F K4 (Amsterdam). JefFF# + (Netherlands)
T a ##) L% R % (Christinania). # %7 % (Prussia)
+ S 7 g F LK+ (New Hebrides). %84 (Tunis)
ri 2 A K =R (Christinania) . AedphF5#) 3 (Kaffraria)
# li Kk E7F%A % (Westphalia). AE#A L H  (Philippine)
ly % @ 4] (Sicily). #%#4) &% % (Polynesia)
ca de¥H K (Calcutta). #An#] % B & (New Calidonia)
ka HeAw 2y (Kabul). AefFig4r (Katmandu)
e cca % A (Mecca) %42 (Malacca)
ga K HF ¥ (Portugal). B KAintEF (Madagascar)
d 5134145 (Madrid) . J& 47 (England)
13 . EAERF R4 (Amsterdam) . PoAFH A H
(Petersburg)
pa # % @ (Europa). @% -+ (Palaos)
© ba e4] (Bali). EF 4o (Barca)
da XF . HF (Darfur). A% Xk (Canada)
* ta & KA H (Italia). KA K (Tahiti)
5 ma #a 5 F % (Denmark). Z& %5 (Roma)
b G FA (Berlin). & F & G% (Brazil)
N b REHE (Naples). HE%E (Cyprus)

Form 3:Examples of Transliteration

William Milne (1785-1822) was born in Scotland in 1785 and speaks English with a Scottish
accent. Translation shows that there are some phonetic phenomena in the Chinese used by William Milne
(1785-1822), such as the retroflex final, which was only found in the northern Mandarin at the end of
Qing Dynasty, such as “H-” tor. er. There is also a common phonetic phenomenon in southern
dialects, most of which are translated into the back lingual consonant with jianxizi ( WA ,suchas
H to gui, 7 to cu. gui, X to co. go, % tocas g+ k. ch, /. toca. ka. cca. ga. In the the middle
ancient times, there were a pair of velar nasal sound and a pair of zero initials, such as 3 to go, “ =%
BAFR” % St.Domingo, but Fi. to u, “ B H-FHL#)d=” %I Brussels. At the same time, missionary
literature such as Robert Morrison (1782-1834)'s 4 Dictionary of the Chinese Language ({ TLZHIFN)
also shows similar phenomena. Although Robert Morrison (1782-1834) found the difference between the

Northern Mandarin and the Southern Mandarin, and pointed out that the Northern Mandarin was popular
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all over the country at that time, the phonological system of A Dictionary of the Chinese Language ({11
ZEFIFY) showed that it used a kind of impure Mandarin with mixed characteristics of many dialects,
which was more inclined to the Southern Mandarin. William Milne (1785-1822) and Robert Morrison
(1782-1834) worked together. They have the same understanding and attitude towards Mandarin
pronunciation. In addition, translation shows the same word corresponds to the non aspirated sound and
aspirated sound at the same time, suchas “#3” tod. t, “K” to da. ta etc. because the aspirated
sound does not differ from the aspirated sound in English. This phenomenon also existed in the same

period of missionaries, such as Robert Morrison (1782-1834)'s A Dictionary of the Chinese Language
CILERID)

IV.The relationship between Sketch of the World ({A=HbJ5ELNEY) |, Zhi Fang Wai Ji ((HRJ7 4k
28)) and Kun Yu Tu Shuo ((3HEEJTIHE [&]i)) about the records of the outside world

Compare their translations in Sketch of the World ({4 JjELNEY) ,Zhi Fang Wai Ji ({HRJ5 4k
28)) and Kun Yu Tu Shuo ({IHEEJ5[EE)) |, there are 45 common translated place names, the

corresponding translated names are as follows:

Sketch of the World ({&=HbJTEEC | Zhi Fang Wai Ji ({ERJT4L | Kun Yu Tu Shuo ({34575 H &
W& )) @M i)
HEE BREE BREE
B 3 4 3 4

T kA E H) & 32/ I 3EA) e H) R I/ I3 A) o
# 5 KA Ao # 5 KA Ao # 5 KA Ao
At 32 KA Ao At 32 KA Ao At 32 KA Ao
KA/ 5 HARARR WA R
A/ RER AR R 3 AR R T
/b AR AR R PAR R
BHF A+ Fo 3 Ay Fo 32 Ay
MW AT/FEE A 15 JUA 15 JUA
KB/ TFEE E o
R FE/ KRR K3 K 3E
RHE Ew N EE Ew N EE
KRR/ RBRE RIERE RIERE
MEREAE/LEFHR T35 R AR5
EHFE/ E M B R B R
5 & A HFEE HFEE
AR E EXEE EXEE
BE % ¥ 4
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RE )+ IR E IR E
W H G 2 FRABE BRIk
THELE/EEHE ==/ R kI 242
A PP AR e/ AR PP E B/ R/ BT R PP 5 3
B/ Rk PN JINES
P ¥ ¥
R Aa R Aa R Ae
il + B/ K th il
B R & K & R
e BEA REE
B /LR HAER HAER
F B/ v ve, PN JINES
FRPI A/ E R #R P 2R #R P 2R
S/ AT 4 &2 &2
LE% AN% JoB %
BT X, Ea) Ea)
e ix% 9b Bt
AR I 5% I 5%
B Xt EH BB L FEBE L
F IR M A& E 2 4% A% 2 4%
48 X/# B8R 2AF 2AF
rb¥% F & a &
XA % Ho K I
BEEEH 188 R/ FAE 168 R/ FAE
F K A F £ F £
e o o

Form 3:The common translated place names of Sketch of the World ({&=Hu /i EZCMEY) ,Zhi Fang
Wai Ji ({ERITHMED) Kun Yu Tu Shuo ({37 [E &4 )

As can be seen from the form, the translated names of Kun Yu Tu Shuo ({IEELJTEKH)) are
basically the same as those of Zhi Fang Wai Ji ({HRJ7#M)) , which is consistent with translation of
Kun Yu Wan Guo Quan Tu ({3 JjE4E)) . However, the translation of Sketch of the World ({4
o7 E4L0E Y is quite different from the two. Among them, only thess translated names are the same:

MR A e, ALEBRA, BERE. EWA. HE. N, FE. RAME. HE.
The below words used are slightly different (the first Sketch of the World ({45 [E2HE)) the second
Zhi Fang Wai Ji ({BRFFAMED) or Kun Yu Tu Shuo ({FHELTTIE B H)) ):
HEC/BED TIEAE/TEFm AR/ HEE
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BR/ZE HERD/AREE (FILEE)  HPIEA/EHRPMER

Among them, B[ is a misnomer for Portugal of Huihui ([A][A]) 2°, and it is possible for the
author to misuse it as the translation of "France" in Sketch of the World ({4=3thJ3FZ0HE) .

Sketch of the World ({A=HiJi[E22H%)) basically abandoned the existing translations and
translated some of the remaining translations at the same time, such as Poland translated into B 15,
not Y% % JE I, Turkey translated into - F-3 not J& 4%, Arabia translated into Ti 47 LL TR, not [A]
[7],Java translated into “4" FL.,not JIUIE. This shows that William Milne (1785-1822)seems to be willing to

abandon the geographical translation system of his predecessors and hope to create his own system.

V. Conclusion
Through investigation, Sketch of the World ({4 J7EZ285)) introduces 347 countries or regions,
and the number of translated names is far more than the previous atlas and missionary geography works.
William Milne (1785-1822) tries to get rid of the shackles of the previous geographical translation system
and establish his own system. Its translation method is transliteration, and common Chinese characters are
used. Through the analysis of the translated words, we can find that the Chinese they use shows the
phonological characteristics of the northern Mandarin, and there are also phonetic phenomena of the

Southern dialect.
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